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150 kW  (sans que soit distingué 
le cas d ’une fréquence partagée 
de celui d ’une exclusive) pour 
les allocations ordinaires et 
pour tou te  la  bande des ondes 
moyennes ;

2 kW  pour les ém etteurs fonc
tionnan t sur onde commune in 7 
ternationale type I (le plan ne 
com porte pas de fréquence 
commune in ternationale type
i l ) ;

en ondes longues :
200 kW , mais des exceptions sont 

possibles. C. M .

Conférence régionale 
maritime des' radiocommuni
cations de Copenhague, 19481).

(Suite et fin .)

Plan.

Utilisation des fréquences.
La Conférence régionale m ari

tim e des radiocom m unications de 
Copenhague a alloué aux  stations 
côtières de la  zone européenne m a
ritim e des fréquences comprises 
dans les bandes 415 — 490 kc/s et 
510—525 kc/s.

Le plan contient 253 allocations 
de fréquences pour les stations 
côtières CP, CR, CV et CO, alors 
que les A rrangem ents régionaux de 
M ontreux ne prévoyaient que 106 
allocations aux  seules stations cô
tières CP.

Aucune allocation n ’a  été faite 
dans la  bande 405—415 kc/s a t t r i 
buée essentiellem ent au  service de 
radiogoniom étrie.

Les allocations de fréquences aux  
stations côtières dans les bandes 
partagées 150—160 kc/s et 255— 
285 kc/s ont été faites p ar la  Confé
rence européenne de radiodiffusion,

1) Les actes finals de la Conférence 
régionale maritime des radiocommunica
tions de Copenhague ont été publiés sé
parément en français, en anglais et en 
russe et peuvent être obtenus auprès du 
Secrétariat général de l’Union (voir la 
liste des publications du Secrétariat géné
ral, page 440).

150 kW  (without distinguishing 
between shared frequencies and 
exclusive frequencies), for or
d inary  allocations and  for the 
whole m edium  wave band ;

2 kW  for tran sm itte rs  operating 
on a common in terna tional 
wave, type I (the p lan  does 
no t include any  common in te r
national frequency of ty p e  II)

in long waves:
200 kW , w ith possible exceptions.

C. M .

Maritime Regional Radio 
Conference o f Copenhagen, 

19481).
(Conclusion.)

Plan.

Use o f frequencies.
The M aritim e Regional Radio 

Conference of Copenhagen allocated 
frequencies w ith in  the 415—490 
kc/s and  510—525 kc/s bands to  the 
coast s ta tio n  of the  European 
m aritim e area.

W hile the  M ontreux regional 
A rrangem ents provided for only 106 
allocations to  the  C. P. coast s ta 
tions alone, the  Copenhagen P lan 
contains 253 frequency allocations 
for the  CP, CR, CV and  CO coast 
stations. f

No allocations have been made 
in  the 405 — 415 kc/s band, which 
is for the  exclusive use of the  radio 
direction-finding service.

F requency allocations to  coast 
“stations in the  shared bands of 150 
— 160 kc/s and  255 — 285 kc/s were 
m ade b y  the  European B roadcast
ing Conference, since, according to

b The Final Acts of the Maritime Re
gional Radio Conference of Copenhagen 
have been published separately in French, 
English and Russian, and may be obtained 
from the General Secretariat of the Union 
(see the list of publications of the General 
Secretariat, page 440).

150 kW  (sin distinguir el caso de 
una frecuencia com partida del 
de una exclusiva) para  las asi
gnaciones ordinarias y  para 
toda la  banda de las ondas 
m edias ;

2 kW  para  las emisoras que fun
cionan ori onda com ún in te rn a
cional del tipo I (el p lan  no 
prevé frecuencias comunes in
ternacionales de tipo II) ;

en ondas largas:
200 kW , pero puede haber excep

ciones. C. M .

Conferencia regional marítima 
de radiocomunicaciones de 

Copenhague, 1948
(Continuación y  fin .)

Plan.

Utilización de frecuencias.
La Conferencia regional m arítim a 

de radiocom unicaciones de Copen
hague ha  asignado a  las estaciones 
costeras de la  zona europea m arí
tim a frecuencias com prendidas en 
las bandas de 415 — 490 kc/s y 
5 1 0 -5 2 5  kc/s.

E l plan contiene 253 asignaciones 
de frecuencias p ara  las estaciones 
costeras CP, CR, CV y CO, m ientras 
que los Arreglos regionales de Mon
treu x  no preveían m ás que 106 asi
gnaciones a  las estaciones costeras 
CP únicam ente.

No se ha  hecho ninguna asigna
ción en la  banda 405—415 kc/s asi
gnada esencialm ente al servicio de 
radiogoniom etría.

L a Conferencia europea de rad io 
difusión h a  asignado frecuencias a 
las estaciones costeras en las bandas 
com partidas de 150—160 kc/s y 
255—285 kc/s, en razón de que,

*) Las Actas finales de la Conferencia 
regional marítima de radiocomunicaciones 
de Copenhague han sido publicadas sepa
radamente en francés, inglés y ruso y 
pueden obtenerse en la Secretaría Gene
ral de la Unión (véase la lista de publi
caciones de la Secretaría General, pa
gina 440).
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é ta n t donné q u ’aux  term es du n u 
m éro 118 du Règlem ent des rad io 
com m unications, le service de ra 
diodiffusion jou it d ’un  certain  p ri
vilège dans ces bandes.

Dans le plan, l ’in tervalle  entre 
voies adjacentes utilisées, d ’une 
p art, p ar des stations côtières et, 
d ’au tre  p a r t, p ar des stations de 
navire (425, 454, 468, 480 e t 512 
kc/s) est de 4 kc/s.

Dans la  p lu p art des cas, l ’in te r
valle en tre voies adjacentes u tili
sées par des stations côtières est de 
3 kc/s. Toutefois, dans quelques cas 
exceptionnels, il a  été indispensable 
de réduire cet in tervalle en vue d ’une 
m eilleure u tilisation  des bandes de 
fréquences.

Le plan  a été élaboré en ten an t 
com pte d ’une tolérance de fré
quence de 0,1%  pour les ém etteurs 
de stations côtières e t de 0,3%  pour 
les ém etteurs de stations de navire.

Puissance.
La puissance indiquée dans le 

p lan  pour une sta tio n  côtière est 
la  puissance de crête m axim um  à 
utiliser.

La valeur de cette  puissance est 
celle qui est susceptible d ’assurer 
des conditions de trav a il satisfai
santes pendan t les heures de jour 
à l ’égard des brouillages m utuels 
entre stations, m ais il est recom 
m andé d ’u tiliser une puissance plus 
rédu ite  pendan t les heures de nu it, 
particu lièrem ent en ce qui concerne 
les s tations d ’une puissance su
périeure à 0,5 kW , sauf en cas de 
nécessité.

Classe d’émission.
E n  vue de supprim er ou to u t au  

moins de réduire les brouillages 
en tre voies adj acentes, il est recom 
m andé que les s tations côtières et 
les stations de navire fassent usage, 
dans la  m esure du possible, d ’ém is
sions de la  classe A l lorsqu’elles' 
u tilisen t leurs fréquences de t r a 
vail %

0 La Conférence maritime a demandé 
que l’objet de cette recommandation soit 
porté à la connaissance de toutes les ad
ministrations par l’intermédiaire du Se
crétaire général de l’Union.

item  118 of the  Radio Regulations, 
the  broadcasting  service has certain  
privileges w ith in  these bands.

In  the  plan , th e  spacing between 
ad jacen t channels used by  coast 
stations, and  b y  ship stations (425, 
454, 468, 480 and  512 kc/s) is 4 kc/s.

The spacing between ad jacen t 
channels used b y  coast sta tions is 
norm ally 3 kc/s, b u t in  exceptional 
cases, th is spacing had  to  be reduced 
in  order to  use the  frequency bands 
to  the  best advantage.

A frequency tolerance of 0,1% 
for coast s ta tio n  tran sm itte rs  and 
0,3% for ship s ta tio n  transm itte rs  
was adm itted  in the p repara tion  of 
the  plan-.'

Power.
#

The power m entioned in the  p lan 
for a  coast sta tion  is the  m axim um  
peak power.

The values chosen are likely  to  
ensure satisfactory  working condi
tions during the  day w ith regard  to 
interference betw een stations, b u t 
the  use of reduced power a t n ight 
tim e is to  be recom m ended, espe
cially for stations w ith a  power 
above 0,5 kW , except in  cases of 
absolute necessity.

Classes o f emission.
In  order to  elim inate or a t least 

reduce interference betw een ad 
jacent channels, it is recom m ended 
th a t  coast stations and  .ship s ta 
tions should, as far as possible, use 
class A l emissions when on their 
working frequencies1).

’) The Maritime Conference has asked 
for all Administrations to be informed of 
this recommendation through the Secre
tary General of the Union.

según los térm inos del núm ero 118 
del Reglam ento de R adiocom uni
caciones, el servicio de radiodifusión 
goza de cierto privilegio en estas 
bandas.

E n  el plan, el in tervalo  entre 
canales adyacentes u tilizados, de 
u na  parte , por estaciones costeras 
y, de o tra  parte , por estaciones de 
navio (425, 454, 468, 480 y  512 kc/s) 
es de 4 kc/s.

E n  la  m ayoría de los casos, el in 
tervalo  entre canales adyacentes 
utilizados por estaciones costeras 
es de 3 kc/s. Sin embargo, en algu
nos casos excepcionales ha  sido in 
dispensable reducir este in tervalo  a 
fin de lograr una utilización más 
adecuada de las bandas de frecuen
cias.

Al elaborar el p lan  se ha tenido 
en cuenta una  to lerancia de fre
cuencia de 0,1% para  los emisores 
de estaciones costeras, y  de 0,3% 
para  los emisores de estaciones de 
navio.

Potencia.
La potencia ind icada en el plan 

p a ra  u n a  estación costera es la 
potencia de cresta m áxim a que ha 
de utilizarse.

E l valor de esta  potencia es el 
que perm ite  asegurar condiciones 
de traba jo  satisfactorias duran te  las 
horas diurnas en casos de in terfe
rencias m utuas entre estaciones, 
pero se ha recom endado la  u tiliza
ción de una potencia m ás reducida 
du ran te  las horas nocturnas, espe
cialm ente en lo que respecta a  las 
estaciones de una potencia superior 
a 0,5 kW , salvo en casos de nece
sidad..

Clase de emisión.
A fin de suprim ir, o por lo menos, 

de reducir las interferencias entre 
canales adyacentes, se recom ienda 
que las estaciones costeras y  las 
estaciones de navio hagan uso, en 
la m edida de lo posible, de emisiones 
de la classe A l cuando utilizan  sus 
frecuencias de t r a b a jo 1).

*) La Conferencia marítima ha expre
sado su deseo de que el objeto de esta 
recomendación se ponga en conocimiento 
de todas las Administraciones por media
ción del Secretario general de la Unión.
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Stations de radiodiffusion en déroga
tion dans les bandes 415— 485 kc/s 

et 515— 525 kc/s.
La question des stations de rad io 

diffusion en dérogation a donné 
lieu à des débats prolongés.

La Conférence m aritim e n ’a  pu 
obtenir que la  suppression des déro
gations concernant les s tations de 
Genève (442 kc/s) e t d ’Innsbruck 
(519 kc/s).

O nt été m aintenues en déroga
tion les stations suivantes :

420 kc/s, Oestersund (10 kW), 
antenne directive, protection sud- 
ouest ;

433 kc/s, Oulu (10 kW ), antenne 
directive, protection  sud-ouest;

520 kc/s, H am ar (1 kW ), antenne 
directive, protection sud.

Le groupe de trav a il m ixte char
gé d ’exam iner la protection con
tre  les stations en dérogation a re
com m andé une protection de 20 db 
pour un  cham p m inim um  de 25 
microvolts par m ètre.

L ’article 5 du préam bule du plan 
stipule que seules les stations p ré
citées seront autorisées à 'fonc tion 
ner en dérogation et qu ’elle ne de
vront pas causer de brouillages nui
sibles aux stations du service m o
bile m aritim e. Si des brouillages 
venaient à se produire, les adm ini- 
tra tions intéressées feront to u t leur 
possible pour obtenir des accords 
susceptibles d ’élim iner ces brouil
lages et, dans ce cas, le service m o
bile m aritim e sera privilégié p a r  
rapport au service de radiodiffu
sion.

La Conférence m aritim e a  égale
m ent adopté une recom m andation 
à la  prochaine Conférence in te rn a
tionale des radiocom m unications 
ten d an t à la suppression de stations 
de radiodiffusion en dérogation 
dans les bandes du service mobile 
m aritim e (voir les recom m anda
tions).

Tableaux de répartition des fré 
quences.

Deux tab leaux  ont été établis:
Le tableau I donne la  répartition  

des fréquences entre les stations 
côtières de la zone européenne m ari-

Broadcasting stations in  derogation 
in  the 415— 485 kc/s and 515— 525 

kc/s. bands.
This question gave rise to  pro

longed discussions.

The M aritim e Conference was able 
to  have the  derogation abolished 
for Geneva (442 kc/s) and Inns
bruck (519 kc/s) only.

The following stations rem ain in 
derogation :

420 kc/s Oestasund (1.0 kW) d i
rective an tenna, south-west p ro 
tection ;

433 kc/s, Oulu (10 kW) directive 
an tenna, south-w est pro tection ;

520 kc/s H am ar (1 kW) directive 
an tenna, south  protection.

The jo in t working group for the 
study  of pro tection against stations 
in  derogation recom m ended a p ro 
tection of 20 db for a m inim um  field 
of 25 /TV/m.

Article 5 of th e  pream ble to  the 
p lan stipu lates th a t  only the  above 
stations shall be au thorized to  oper
a te  in  derogation and th a t  they  
shall no t cause harm ful interference 
to  the  stations of the  m aritim e 
m obile service. Should interference 
occur, the adm inistrations shall do 
everything w ith in  th e ir power to  
reach agreem ents for its elim ina
tion, and in  th is  connection the 
m aritim e m obile service shall take 
precedence over the broadcasting 
service.

The M aritim e Conference also 
adopted a recom m endation to  the 
nex t In ternational Radio Confer
ence concerning the abolition of 
broadcasting stations in  derogation 
in the m aritim e mobile service bands 
(see recom m endations).

Frequency distribution tables. 

Two tables were draw n up: 
Table I  shows the  d istribu tion  of 

frequencies between the  coast s ta 
tions of the  European m aritim e

Estaciones de radiodifusión en dero
gación en las bandas d e 4 f5 — 485 kc/s 

y 5 1 5 -  525 kc/s.
L a cuestión de las estaciones de 

radiodifusión en derogación h a  dado 
lugar a  largos debates.

L a Conferencia m arítim a no ha 
podido obtener m ás que la  supre
sión de las derogaciones relativas a 
las estaciones de G inebra (442 kc/s) 
y  de Innsbruck (519 kc/s).

H an sido m antenidas en deroga
ción las siguientes estaciones :

420 kc/s, Oestersund (10 kW ), an 
tena  dirigida, protección sudoeste;

433 kc/s, Oulu (10 kW ), an ten a  
dirigida, protección sudoeste;

520 kc/s, H am ar (1 kW ), an tena 
dirigida, protección sur.

E l Grupo de trab a jo  m ixto  en
cargado de exam inar la  protección 
contra las estaciones en derogación 
ha  recom endado una  protección de 
20 db para  un campo m ínim o de 
25 m icrovoltios por m etro.

E l artículo 5 del preám bulo del 
p lan estipula que solam ente serán 
autorizadas a funcionar en deroga
ción las estaciones precitadas, pero 
que no deberán causar in terferen
cias perjudiciales a  las estaciones del 
servicio m óvil m arítim o. Si se p ro 
ducen perturbaciones las adm inis
traciones interesadas pondrán todo 
su empeño en obtener sintonías 
capaces de elim inar dichas in terfe
rencias y, en estas condiciones, el 
servicio m óvil m arítim o gozará de 
una situación privilegiada con re la
ción al servicio de radiodifusión.

La Conferencia m arítim a ha adop
tado  igualm ente una  recom endación 
a la  próxim a Conferencia in te rn a 
cional de radiocom unicaciones que 
tiende a la supresión de estaciones 
de radiodifusión en derogación en 
las bandas del servicio m óvil m arí
tim o (véase las recomendaciones).

Cuadros de repartición de frecuencias.

Se han  establecido dos cuadros: 
E l cuadro I contiene la  repartición 

de las frecuencias entre las estacio
nes costeras de la  zona europea



tim e su ivant un  classem ent par 
ordre num érique des fréquences.

Le tab leau  I I  qui résulte du p ré
cédent donne la  rép artitio n  des fré
quences entre stations su ivant un 
classem ent par ordre alphabétique 
des pays auxquels elles ap p artien 
nent.

Les tab leaux  prévoient l ’alloca
tion  des fréquences aussi bien pour 
les pays con tractan ts  que pour les 
pays non signataires de la  Conven
tion.

•*

Les puissances m axim a à u tiliser 
sont indiquées en tre parenthèses. 
L ’abréviation  CO désigne les s ta 
tions ouvertes exclusivem ent à la 
correspondance officielle. Aucune 
d istinction n ’est faite à l ’égard des 
stations CP, C R  et CV.

R ecom m an d ation s.
La Conférence régionale m ari

tim e des radiocom m unications de 
Copenhague a adopté, sur la  propo
sition de la  commission 4, les re 
com m andations ci-après 1).

Recommandation n°  1 aux adm inis
trations relative aux  brouillages cau
sés à la réception des émissions des 
stations côtières par les harmoniques

des émissions de radiodiffusion.

recom m ande :
a) que les dispositions nécessaires 

soient prises, àussitô t que possible, 
pour réduire, dans les bandes du ser
vice m obile m aritim e, aux  norm es 
fixées p ar l ’appendice 4 au  Règle
m ent des radiocom m unications 
d ’A tlan tic  C ity (1947) la puissance 
des harm oniques et des émissions 
parasites des sta tions de rad iodif
fusion ;

b) que ces dispositions soient p ri
ses, en particu lier pour ce qui con
cerne les stations de radiodiffusion 
qui pourraien t u tiliser les fréquen
ces 167 kc/s, 205 kc/s, 250 kc/s, 727 
kc/s et 1091 kc/s dont les harm oni
ques coïncident avec les fréquences 
in ternationales de détresse du ser
vice m obile m aritim e et avec la  fré-

’) Les «considérants» ne sont pas re
produits.

area in  num erical order of fre
quencies.

Table I I ,  which is based on the 
preceding one, gives the  d istribu tion  
of frequencies between stations in 
alphabetical order of countries.

The tables show frequency a llo 
cations for countries non-signato
ries of the  Convention, as well as 
for the contracting  countries.

M axim um  powers are given in 
brackets. The abbreviation  CO 
denotes stations open exclusively 
to  official correspondence. No dis
tinction  has been m ade between 
CP, CR and  CV stations.

R ecom m en d ation s.

The M aritim e Regional Radio 
Conference a t Copenhagen, a t the 
proposal of Com m ittee 4, adopted  
the following recom m endations : x)

. Recommendation No. 1 to the adm in
istrations regarding interference caus
ed to the reception o f transmissions 
from  coast stations by the harmonics 

o f broadcasting transmissions.

recom m ends :
a) th a t  the necessary steps be 

taken  as soon as possible to  reduce 
to  the  standards specified in  A p
pendix  4 to  the  R adio Regulations, 
A tlan tic  City, 1947, the powers of 
harm onic and  parasitic  emissions 
from broadcasting stations, in the 
bands allocated to  the  m aritim e 
m obile service;

b)  th a t  these steps be taken  p a rti
cularly  w ith regard  to  broadcasting 
stations which m ay operate on the 
frequencies 167 kc/s, 205 kc/s, 
250 kc/s, 727 kc/s and  1091 kc/s 
whose harm onics coincide w ith  the 
in terna tional distress frequencies of 
the  m aritim e m obile service and 
w ith  the norm al radio direction-

0 The «considerings» have not been 
given. '

m arítim a según una  clasificación por 
orden num érico de frecuencias.

E l cuadro I I  que resu lta  del a n 
terior, indica la  repartición de las 
frecuencias en tre estaciones según 
una  clasificación por orden alfa
bético de los países a que pertene
cen.

Los cuadros prevén la asignación 
de las frecuencias, tan to  para  los 
países con tra tan tes como para  los 
países que no han  firm ado el Con
venio.

Las potencias m áxim as que han  
de utilizarse se indican entre parén 
tesis. La ab rev ia tu ra  CO designa las 
estaciones ab iertas exclusivam ente 
a  la  correspondencia oficial. No se 
hace distinción alguna en lo que 
respecta a  las estaciones CP, CR y 
CV.

R ecom en d acion es.

La Conferencia regional m arítim a 
de radiocom unicaciones de Copen
hague h a  adoptado, a propuesta de 
la  Comisión 4, las recomendaciones 
que siguen *) :

Recomendación n° 1 a las adm inis
traciones, relativa a las interferencias 
causadas en la recepción de las emi
siones de las estaciones costeras por 
las armónicas de las emisiones de 

radiodifusión.

recom ienda :
a)  que a  la m ayor brevedad 

posible se tom en las disposiciones 
necesarias para  reducir, en las b an 
das del servicio m óvil m arítim o y 
según las norm as fijadas por el 
apéndice 4 al R eglam ento de R adio
comunicaciones de A tlantic City 
(1947), la  potencia de las arm ónicas 
y  de las emisiones parásitas de las 
estaciones de radiodifusión;

b) que se tom en estas disposi
ciones, especialm ente en lo que atañe 
a  las estaciones de radiodifusión que 
pudieran u tilizar las frecuencias 
167 kc/s, 205 kc/s, 250 kc/s, 727 
kc/s y  1091 kc/s cuyas arm ónicas 
coinciden con las frecuencias in te r
nacionales de socorro del servicio 
m óvil m arítim o y  con la  frecuencia

0 No se han reproducido los «Consi
derandos».
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quence norm ale de radiogoniom étrie 
du service de radionavigation m ari
tim e.

Recommandation n° 2 à la 'prochaine 
Conférence internationale des radio
communications tendant à la sup
pression de stations de radiodiffusion  
en dérogation dans les bandes du ser

vice mobile maritime.

finding frequency of the m aritim e 
radio- navigation  service.

Recommendation No. 2 to the next 
International Radio Conference re
garding the exclusion o f broadcasting 
stations operating in  derogation in  
the bands allocated to the maritime 

mobile service.

norm al de radiogoniom etría del ser
vicio m arítim o de radionavegación.

Recomendación n° 2 a la próxima  
Conferencia internacional de radio
comunicaciones tendiente a la supre
sión de estaciones de radiodifusión 
en derogación, en las bandas del 

servicio móvil marítimo.

recom m ande :
à la prochaine Conférence in te r

nationale des radiocom m unications 
d ’étab lir un tab leau  de répartition  
des bandes de fréquences te l que les 
bandes de fréquences attribuées 
p erm etten t d ’exclure à l ’avenir les 
stations de radiodiffusion trav a il
lan t en dérogation dans les bandes 
du service mobile m aritim e.

Recommandation n° 3 aux adm inis
trations et au C .C .I .R . au sujet 
du niveau des brouillages affectant 
la réception des radiocommunica
tions à bord des navires du fa it  
d’installations électriques fonction

nant à bord de ces navires.

recommends :
to  the  nex t In ternational Radio 

Conference th a t  it  should draw  up 
a frequency tab le  such th a t the 
frequency bands allocated will m ake 
i t  possible in fu tu re  to  exclude 
broadcasting stations from operat
ing in  derogation in  the  m aritim e 
mobile bands.

Recommendation No. 3 to adm inis
trations and to the C .C .I .R . on the 
levels of interference to radio recep
tion on ships caused by electrical 

installations on ships.

recom ienda :
a la  próxim a Conferencia in te r

nacional de radiocom unicaciones 
que establezca un cuadro de rep ar
tición de las bandas de frecuencias 
de ta l form a que las bandas de fre
cuencias asignadas perm itan  excluir 
en el fu turo  las estaciones de rad io 
difusión que trab a jan  en derogación 
en las bandas del servicio m óvil 
m arítim o.

Recomendación n° 3 a las adm inis
traciones y al C .C .I .R .  relativa al 
nivel de las perturbaciones que afec
tan a la recepción de las radiocomu
nicaciones a  bordo de los navios a 
causa de instalaciones eléctricas que 
funcionan a bordo de los mismos.

recom m ande aux adm inistrations 
et au C .C .I .R .:

de m ettre  à l ’étude la  question 
des brouillages à la réception des 
radiocom m unications dus à des ins
talla tions électriques fonctionnant 
à bord des navires,

et a ttire  l ’a tten tion  des adm inis
tra tio n s :

sur la  nécessité de prendre toutes 
les dispositions possibles en vue 
d ’élim iner ces brouillages ou, tou t 
au moins, d ’en réduire le niveau à 
son m inim um .

Recommandation n° 4 aux adm inis
trations et au C .C .I .R .  au sujet des 
brouillages à la réception des radio
communications causés par des ap
pareils de détection électromagnéti

que (radars).

recom m ends to  adm inistrations 
and the C .C .I .R .:

to  stu d y  the  question of in te r
ference to  radio reception caused 
by  electrical installa tions on board 
ship,

and  draws the  a tten tion  of adm in
istrations :

to  the  need to  take all steps pos
sible to  elim inate or a t least to  
reduce to  a m inim um  the level of 
such interference.

Recommendation No. 4 to adm in
istrations and the C .C .I .R .  on the 
subject of interference to radio recep

tion caused by radar apparatus.

recom ienda a  las adm inistracio
nes y  al C.C. I. R. :

que som etan a estudio la cues
tión  de las interferencias eii la re 
cepción de las radiocom unicaciones, 
provocadas por instalaciones eléc
tricas que funcionan a bordo de los 
navios,

y  llam a la  atención de las adm i
nistraciones :

sobre la  necesidad de tom ar todas 
las disposiciones posibles para  eli
m inar estas perturbaciones o, pol
lo menos, reducirlas a su nivel m í
nimo.

Recomendación n° 4 a las adm inis
traciones y al C .C .I .R . ,  referente a 
las perturbaciones en la recepción de 
las radiocomunicaciones, ocasiona
das por aparatos de detección electro

magnética (radars ).

recom m ande aux adm inistrations 
et au C .C .I .R .:

recommends to  adm inistrations 
and  the C .C .I .R .:

recom ienda a las adm inistracio
nes y  al C .C .I.R . :



413

que les spécifications concernant 
l ’installa tion  et le fonctionnem ent 
des appareils de détection électro
m agnétique (radars) de navire com
prennent les dispositions nécessai
res pour éviter que ces appareils ne 
provoquent des brouillages aux  
appareils de radiocom m unications 
installés à bord.

Recommandation n° 5 aux adm inis
trations et au C .C .I .R .  au sujet 
des brouillages à la réception des ra
diocommunications en mer dus à des 

causes atmosphériques.

recom m ande aux  adm inistrations 
et au C .C .I .R .:

a) de m ettre  à l ’étude la  question 
des brouillages à la réception en m er 
des radiocom m unications dus à des 
causes atm osphériques;

b) e t de déterm iner les valeurs 
num ériques se rap p o rtan t au  n i
veau des parasites atm osphériques 
dans les bandes de fréquences du 
service m obile m aritim e pour les 
différentes régions de la zone euro
péenne m aritim e.

Recommandation n° 6 aux  adm inis
trations au sujet du taux de modula
tion m in im um  et de la valeur de la 
distorsion non linéaire des émetteurs 

des stations côtières.

recom m ande :
que le tau x  de m odulation des 

ém etteurs des stations côtières fai
san t usage de la  classe A2 soit au 
m inim um  de 70% ;

et que leur distorsion non liné
aire ne dépasse pas 10% pour un 
tau x  de m odulation de 80%.

J . - M . B .

th a t  perform ance specifications 
for the installa tion  and  operating of 
ships’ rad ar apparatus should in 
clude the  provisions necessary to 
ensure th a t  such appara tus does 
no t cause interference w ith the 
radio com m unication appara tus on 
board.

Recommendation No. 5 to adm in
istrations and the C .C . I .R .  on the 
question o f interference to radio re
ception at sea due to atmospheric 

causes.

recom m ends to  adm inistrations 
and the C .C .I .R .:

a) to  s tudy  the  question of in te r
ference. to  radio  reception a t sea 
due to  atm ospheric causes and sub
sequently;

b) to  determ ine figures for the 
level of atm ospheric interference in 
the  frequency bands allocated to  
the  m aritim e mobile service for the 
different regions of the  European 
M aritim e Area.

Recommendation No. 6 to the adm in
istrations on the subject of the m in i
m um  depth o f modulation and the 
level o f non-linear distorsion fo r  coast 

station transmitters.

recom m ends :
th a t  the  m inim um  dep th  of 

m odulation  for coast s ta tion  tran s
m itte rs  using Type A2 be 70% ; and 
th a t  the  non-linear distorsion should 
no t exceed 10% w ith  the  m odula
tion  dep th  of 80%. J - M .  B.

que las especificaciones relativas 
a la  instalación y al funcionam iento 
de los aparatos de detección elec
trom agnética (radars) de navio, 
contengan las disposiciones nece
sarias para  ev itar que estos ap a ra 
tos provoquen perturbaciones a los 
aparatos de radiocom unicaciones 
instalados a bordo.

Recomendación n° 5 a las adm inis
traciones y al C .C . I .R .  acerca de las 
perturbaciones en la recepción de las 
radiocomunicaciones en el mar, de- 

bidas a causas atmosféricas.

recom ienda a las adm inistracio
nes y  al C .C .I .R .:

a) que pongan a  estudio la  cues
tión de las perturbaciones en la  re
cepción en el m ar de las rad io 
comunicaciones, debidas a causas 
atm osféricas ;

b) y  que determ inen los valores 
num éricos referentes al nivel de los 
parásitos atm osféricos en las bandas 
de frecuencias del servicio m óvil 
m arítim o para  las diferentes re
giones de la  zona europea m arítim a.

Recomendación n° 6 a las adm inis
traciones sobre el porcentaje de mo
dulación m ín im um  y  sobre el valor 
de la distorsión no lineal de los emi

sores de las estaciones costeras.

recom ienda :
que el porcentaje de m odulación 

de los emisores de las estaciones 
costeras que hacen uso de la clase 
A2, sea por lo menos de 70% ;

y que su distorsión no lineal no 
pase de 10% para  un  porcentaje de 
m odulación de 80%! J  -M . B .


